
Lage
• Anreise mit öffentlichen Verkehrsmitteln: Hauptbahnhof

Neuss 2 km; Hauptbahnhof Düsseldorf 7 km; Bus- und 
Strassenbahn-Haltestelle „Langemarckstrasse“ 0,5 km

• Anreise mit dem Flugzeug: Flughafen Düsseldorf 14 km, 
Flughafen Köln-Bonn 45 km

• Anreise mit dem PKW: A57, Abfahrt Neuss-Hafen 1 km. 
Anschluß an die A46 und A52

• Unsere GPS-Koordinaten:
Latitude: 51.19245°N, Longitude: 6.71290°E

Location
• Public transport: Neuss Central Station 2 km, 

Düsseldorf Central Station 7 km; 
bus and tram stop  „Langemarckstrasse“ 0.5 km

• Airports: Düsseldorf International Airport 14 km; 
Cologne-Bonn Airport 45 km

• Road connection: A57 exit Neuss-Hafen 1 km; 
fast connections to A46 and A52

• Navigation system coordinates: 
latitude: 51.19245°N, longitude: 6.71290°E

Unsere Vorteile für Sie
Werden Sie Mitglied im Treueprogramm der InterContinental
Hotels Group (IHG) und profitieren Sie davon, Punkte ganz 
unkompliziert zu sammeln und einzulösen. Lernen Sie 
die Vorzüge des IHG® Rewards Club kennen - ob bei einem
Aufenthalt in einem unserer 4.700 Hotels weltweit oder bei
der Auswahl von Prämien, die Sie bequem von zu Hause aus
bestellen können.

Wählen Sie aus drei einfachen Möglichkeiten, 
Mitglied zu werden
1) Online: Besuchen Sie ihgrewardsclub.com
2) An der Rezeption: Füllen Sie das an der Rezeption 

bereitliegende Formular aus und geben Sie es an der 
Rezeption ab.

3) Telefonisch: + 44 2033 499 033
Es gelten internationale Telefontarife.

We bring the benefits to you
Join InterContinental Hotels Group’s (IHG) 
award-winning loyalty programme and we’ll help
you effortlessly earn and redeem points. In no time,
you’ll be experiencing the benefits of IHG® Rewards
Club, whether it’s a stay at one of our 4,700 hotels
around the world or rewards you can enjoy from
the comfort of your home.

Choose from three easy 
ways to join
1) Online: Visit ihgrewardsclub.com
2) At the front desk: Fill out the form

lying at the front desk and drop it off at the 
front desk.

3) By phone: + 44 2033 499 033 
(international calling rates apply).

Anton-Kux-Str. 1 | 41460 Neuss, Germany  | Tel: +49 (0) 21 31-184 0
Fax: +49 (0) 21 31-184 184  | info@hi-neuss.de | www.hi-neuss.de

Willkommen im
Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Das 4-Sterne-Hotel ist sehr ruhig und verkehrsgünstig
 gelegen. Es befindet  sich in unmittelbarer Nähe zur
 historischen Innenstadt von Neuss und ist nur wenige
 Fahrminuten vom Düsseldorfer  Zentrum entfernt. Die
wichtigsten Autobahnen sowie die Messen in Düsseldorf
und Köln sind schnell zu  erreichen.

Die Details auf einen Blick
•  220 klimatisierte, ab 26 qm große Zimmer, darunter 

11 Apartments, 20 Familienzimmer sowie 27 Suiten
(Größe: ab 52 qm  aufwärts), welche alle mit einer
 modernen Kitchenette ausgestattet sind

• 1 behindertengerechtes Zimmer
• Zimmerausstattung: kostenfreie Kaffee- und Teebar, Flat

Screens mit SAT-, Sky- & Japan TV (NHK), Direktwahltele-
fon mit  Voicemail, Minibar, Fön und schall isolierte Fen-
ster

• Konferenzkapazitäten bis 850 Personen, davon für bis zu
350  Personen in 6 neu gestalteten, tageslichtdurchflute-
ten und  klimatisierten Tagungsräumen sowie 8 Grup-
penräumen. Für bis zu 500 Personen in 2 tageslicht-
durchfluteten Tagungsräumen sowie 10 Gruppenräu-
men im direkt gegenüber  liegenden  Euromoda-
Gebäude

• Wireless-LAN im gesamten Haus verfügbar, Business-
Corner

• Restaurant „Amaroso“ mit Gartenterrasse, Hotelbar
„Sports Bar“, Biergarten

• Sauna & Ruheraum
• kostenloser Fahrradverleih, hauseigene Tiefgarage, Bus-

parkplätze

Welcome to the
Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Our four-star hotel is conveniently located in a quiet area
near the historic city centre of Neuss. We’re only a few 
minutes away from the autobahn system and the heart of
Düsseldorf. The trade fair grounds in Düsseldorf and 
Cologne are within easy driving distance.

Details at a glance
• 220 air-conditioned rooms from 26 m2, these include 

11 apartments, 20 family rooms and 27 suites (from 
52 m2), which are all equipped with a modern 
kitchenette

• 1 wheelchair accessible room
• Room amenities: complimentary coffee and tea station,

flat-screen TV with satellite TV, free access to sky-movie
and Japanese (NHK) channels, direct-dial telephone with
voicemail, minibar, hairdryer, soundproof windows

• Conferences available for groups of up to 850 people split
into groups of 350 in 6 air-conditioned in-house confe-
rence rooms filled with natural light and 8 breakout
rooms. Conferences for up to 500 people available in the
Euromoda Building directly opposite the hotel in 2 confe-
rence rooms filled with natural light and 10 breakout
rooms

• Wireless internet access throughout the hotel, business
corner

• Restaurant Amaroso with outdoor seating, hotel bar
„Sports Bar“, Biergarten

• Sauna and relaxation room
• Free bicycle use, on-site parking garage, bus parking 

Wir denken an
jedes kleinste Detail.
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Konferenz- und Banketträume
Function Rooms Conference Centre

Erfolgsrezepte für Ihre Veranstaltung
• Meeting Manager vor Ort – eine Kontaktperson für die

Dauer Ihres Events
• Unsere Service-Philosophie lautet "Great Hotels Guests

Love", also großartige Hotels, die die Gäste lieben. Unsere
Mitarbeiter tun alles dafür, Ihrem Meeting die persönliche
Note zu verleihen, die es verdient und braucht!

• Modernste Tagungstechnik

Successful Meetings
• On-site Meeting Manager – dedicated contact person for

the duration of your event
• Our “Great Hotels Guests Love" service philosophy – this

means our staff will go above and beyond to give your 
meeting the personal touch it deserves and needs!

• State-of-the-art conference equipment

Legende
Alle Veranstaltungsräume befinden sich im Erdgeschoss und verfug̈en ub̈er 220 Volt/
50 Hz Wechselstrom, Fernseh- und LAN-Anschlus̈se und WLAN. Über weitere techni-
sche Details wie Starkstromanschlus̈se, Deckenhaken etc. informiert Sie gerne unser
Conference & Events Sales Team. Oder besuchen Sie unsere Website: www.hi-neuss.de.

Key
All conference rooms are located on the ground floor and equipped with 220 Volt/
50 cycles AC, television and LAN connections. Wireless internet access is available. If you
have any further technical questions about the power supply, hanging points, etc.,
please feel free to contact our Conference & Events Sales Team or visit our homepage:
www.hi-neuss.de

Unser Partner für Großveranstaltungen
Mit dem Euromoda Neuss -vis-à-vis zum Hotel- bieten wir Ihnen einen Kooperations-
partner für die professionelle Planung und Durchführung von Großveranstaltungen. Mit
mehr als 12 lichtdurchfluteten Räumen und Sälen sind Konferenzen und Kongresse bis
zu 500 Personen durchführbar.

Our partner for major events
We offer professional event planning and organization for major events with our part-
ner Euromoda Neuss, which is conveniently located directly across the street from the
hotel. The up to 12 additional light and airy function halls for up to 500 participants are
at your disposal for events such as conferences and conventions.

Raumbezeichnung         Empfang     Theater    Parlamen-      Block         Bankett         Maße          Höhe             Tür        Tageslicht     Stockwerk
                                                                                              tarisch                                                                                               (HxB)                                        

Board Room                                   –                    –                     –                    8                     8                4.8x5            3.07          2.1x1.23             4                       E

Leipzig                                            25                  36                  20                  14                  24             6.5x7.5          3.07          2.1x1.23             4                       E

Düsseldorf                                     40                  60                  34                  26                  36               8x7.5            3.07          2.1x1.23             4                       E

Köln                                                 64                  84                  56                  42                  72            12.5x7.5         3.07          2.1x1.23             4                       E

Frankfurt                                        42                  60                  38                  26                  36                 8x8              3.07          2.1x1.94             4                       E

Berlin                                               70                 180                142                 68                 130             13x12            3.07          2.1x1.94             4                       E

Leipzig, Düsseldorf, Köln        170               180                120                 82                 132            27x7.5           3.07          2.1x1.23             4                       E  

Frankfurt, Berlin                         120               240                180                 68                 166             21x11            3.07          2.1x1.94             4                       E

Multiraum I                                  400               500                250                  –                  380           33.7x20          3.00           2.1x2.1              4                       5

Multiraum II                                 350               200                 90                   –                     –               22x24           3.00           2.1x2.1              4                       5

Pavillon Bremerhaven              70                   –                     –                    –                     –                 13x7             2.43           2.0x 2.0              4                       E

Grundriss der Tagungs- und Veranstaltungsräume im Euromoda
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